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v pravl j ic i — v tem se baš očitava sila in pesniška tvornost otroške domišlj i je. 
K o sledimo prebujanju dečku v istinirost, se nam znova p o t r j u j e avtor jevo 
spoznanje, da <događaja morda i nema na svetu. Ima samo povesti duše>, iu 
da j e vsa aeskal jenost in čistost živi jen j a dana ]e t e j zgodnji mladosti, 
v katero sc za miši t marsikdo in marsikdaj , češ, t mi d anas vidimo, da smo 
samo u detinjstvu i u mladosti živeli zaista, A s ve ono drugo, s ve ono 
d r u g o . , . » To csvetlost u duši* hraniti in gojiti v vsem poznejšem ž iv l jen ju 
znajo samo redki, — morda nam v naslednjih ciklih prikaže avtor baš vso 
borbo za ohranitev in razvitje tc davne svetlosti. 

Skoda pa je, da je pisatel j na nekaterih mestih prekinil te spomine z 
opazkami in refleksijami, ki so plod zrelih izkustev ia trgajo tok pripovedo-
vanja. Vendar pa vsebuje novela, ki se zakl juči z vstopom dečka v gimnazijo, 
obilo močnih, pesniško izrazito prikazanih prizorov, n.pr. ž i v l j e n j e v stari 
hiši, prvo nasprotje med očetom in materjo, ki navda malega Ljubišo s toliko 
grozo, dogodek v samostanu itd. 

Toda končno besedo o Janko vi če v cm delu bomo mogli izreči šele, k o bo 
pred nami cikel «Duš na Balkanu» v ccloti, v katero je vmeščena pričujoča 

Drama. Motreč prvo polovico odigrane sezone, je treba ugotoviti, da so 
se predstave v tem razdobju v znatni meri dvignile, i g r a k k o kakor tudi 
repertoarno. K l j u b težkim ncprilikam, v katere je zašlo gledališče, in pre-
tečim redukcijam je dramski an sambi vobče izvrševal svojo nalogo s tisto 
intenzivnostjo in l jubeznijo, ki mu je zagotovila n e k a j lepih uspehov. Iz 
sestave repertoarja odseva predvsem težnja, brez neumestnega eksperimen-
tiranja in konkuriranja s kinom poiskati dela, ki i m a j o neki literaren nivo, 
a hi bila vzlic temu zmožna privabiti v gledališče kar najširše plasti občin-
stva. Napraviti gledališče poljudno v najširšem pomenu te besede, a pri tem 
ne žrtvovati njegovega umetniškega poslanstvu (in še m a n j i z ma Hči ti ga v 
k a k operetno-kabaretm, burkasto-plehki tingl-tangl. s katerim nas menda 
hoče «osrečiti* novi upravnik, kot to naivno dopoveduje v cHorgenblattu» 7. 
dne 26. februarja 1927.) — to načelo se mi v danih prilikah vidi edino pra-
vilno. Iz teh razlogov je uprava segla po dveh starejših nemških l judskih 
igrah, Anzengruberjevi eSlabi vesti> in Schi l ler jevem «Kovarstvu in ljubezni 

t ki bi drugače pač ne sodili v sodobni repertoar modernega gledališča. Poizkus 
l judske igre je tudi vprizoritev Go Id on i j eve zabavne komedije *Pri lepi krč-
marici* in apartne G a l s w o r t h y j e v e rodbinske veseloigre «Joy». 

Sezona se je otvorila s C a n k a r j e v i m i d l I a p c i», ki so v Skrbinškovi 
režij i presegli dosedanje vprizoritve te igre na slovenskem odru. Težavni 
ansamblski prizor v krčmi je bil jako spretno izrežiran, dočim so bili začetni 
prizori t prvem de janju preveč pretirani v grotesko, V svojem notranjem 
jedru delo še ni bilo izčrpno interpretirano: omahovalo je med satiro in trage-
dijo. Glavno osebo, Jermana, j e oblikoval K r a l j in dal tej hamletovski naturi 
n e k a j svežih, neposrednih, ž ivl jensko resničnih potez; vendar sem pogrešal 
prave plastike pri njem; bil j e mestoma zabrisan, monoton. Njegova partne-
rica, Lojzka Debcl jakova , j e našla par prisrčnih tonov, a njen značaj ni bil 
Izrazito oblikovan; svoje prednice, Šaričeve, ni dosegla. Izrazito j e stal Cesar-
jev župnik; ni bil vulgaren, a tudi ne aristokratski; domač človek, trd v svojih 

novela kot fragment. M i r a n J a r c. 
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načel ih; ž i v l j e n s k o v e r j e t e n in mogoč. Jako izrazit , a m a n j v e r j e t e n , ker 
g r o t e s k n o stili z i ran, j e bil L ipahov H vast j a ; j a k o sl ičen m u P e č k o v Komar, 
Robustno real ist ično f iguro j e dal D a n i l o s s v o j i m tradicionalnim k o v a č e m 
K a l and rom. Vsi ostali so se n e k a k o bori l i s etil i ž a r i j o in real izmom. N a j t e ž j a 
in poglavitna naloga pr i p o j m o v a n j u C a n k a r j e v i h del pa je, da režiser pra-
vi lno o d m e r j a sti l izirane in realistične prizore, j i h ume spajat i z neopaznimi 
prehodi ter t a k o ustvari t i homogeno celoto. T e homogenosti «Hlapcii v s v o j i 
notranj i s truktur i sicer niso nudili, izpričal i pa so nam v v e č j i meri, k a k o 
b u j n o iu polnovredno ž i v l j e n j e utripi j e v t e j drami, v kater i j e C a n k a r j e v a 
umetniška o b j e k t i v a c i j a dosegla s v o j v išek. 

Jules Romains j e eden n a j v i d n e j š i h reprezentautov sodobne l i terarne 
F r a n c i j e . Z n j e g o v i m unanimizmom so se okorist i le razne p o v o j n e l i terarne 
s f r u j e , zlasti, v k o l i k o r so i ska le k o l e k t i v i s t i č n e g a izraza psih i množic. N j e -
gova bur lesk na sat ira ( D o k t o r K n o c k a l i t r i u i n f m e d i c i n e » j e v 
Par izu in po drugih e v r o p s k i h odrih žela v e l i k uspeh, V L j u b l j a n i stvar ni 
zaž ive la , d a si k r i v d a za ta neuspeh ne tiri z gol j v delu samem, Zamis lck * 
vese lo igre j e drzen, d a si č l o v e š k o ni nemogoč: šarlatan, k i prisi l i množice, 
da v e r u j e j o v a n j , naposled sam v e r u j e vase. V e s ta proces j e p r i k a z a n živahno, 
z v irUioznost jo r u t i n e r j a , k i se j e šolal ob Molieru, a ne more seči v n j e g o v e 
č l o v e š k e globine. Zato more biti tudi uspeh igre samo vnanj i . D a j e pri nas 
tudi ta de loma izostal , j e r a z u m l j i v o tem bol j , k e r na s l o v e n s k e m odru niti 
Molierc ne m o r e pognati resnično živih in tvornih korenin. Se sto v a r e ž i j a j e 
vnel i j ost d e l a podčrta la in podala t a k o n e k a j uspel ih i lustrac i j . I lustrat ivne, 
ne p reži vi j e n e so bi le tudi k r e a c i j e raznih k o č l j i v i h vlog, zlasti g lavna f igura , 
k i j o j e opremi l ftogoz z v e l i k i m tehničnim z n a n j e m . C e l o Povhetov «bolnik» 
j e v s e b o v a l n e k a j več , n e g o samo f iguro za g a l e r i j o . V s e k a k o se n a m j e s to 
Roma ins ovo farso predstav i l k o s svetske l i terarne sodobnosti. 

Na m e j i med d o b r o l i teraturo i u umetnost jo j e Hi lbertova polit ična drama 
( D r u g i b r e g » , k i j o j e vestno postavi l na oder Skrbinäek , Hilbert, č igar 
vpliv na moderno č e š k o dramo p r i m e r j a j o z vpl ivom Ivana C a n k a r j a na 
moderno s lovensko l i terarno umetnost, sc j c v t e j s v o j i drami lot i l ene n a j -
k o č l j i v c j s e sodobne snovi: posegel j e v o g n j e n i k povojn ih polit ičnih strasti. 
Z real ist ično o b j e k t i v n o s t j o , k i sicer ne m o r e povsem zakr i t i meščanskega 
n a z i r a n j a a v t o r j e v e g a , j e s k u š a l predstavit i e k s t r e m n o sori ja l is t ično stranko 
ter posvedočit i na t r a g e d i j i n j e n e g a vodi te l ja , l i r ona, u j e n e zmote in zablode. 
T e z a b l o d e so predvsem v pret iranem p o u d a r j a n j u inaterial izma, k i negira 
v s a k o spiritualnost, dočim je baš g l o b o k a etičnost n j e g o v i h končnih c i l j e v tisto, 
k a r dv iga e v r o p s k i social izem iznad e femernost i političnih strank. Terorist ične 
metode, k i so b i le v neki d o b i in n e k e m narodu v p r e c e j š n j i mer i r a z u m l j i v e , 
so v m i l j e j u , k i ga nam očrta avtor, gola k o p i j a in samo plod teoret iz i ranja 
ter žrtev sugest i je . B o l j a l i m a n j žrtev očetovega teoret i z i ranja je tudi H to-
nov sin Jan, k i g a j e p isate l j i zk lesa l iz n a j resnične jše sodobnosti. Hron sam 
j e očrtan j a k o oprezno: č l o v e k besede, ne d e j a n j a , k i se prelomi, ko ga zgrabi 
ž i v l j e n j e s svo j imi k leščami. D a s i s k r b n o p r i p r a v l j e n , j e ta prelom brez 
p r a v e t rag ične učinkovitosti , k e r nam d a j e slutiti, da vse p r e j š n j e d e l o v a n j e 
Hronovo ni izviralo iz n j e g o v e g a n a j n u j n e j š e g a bistva. V z l i c temu j e de lo 
simpatično, k e r j e avtor umetniško pravi lno o b l i k o v a l n e k a j strani žive so-
dobnosti; kot časoven dokument i z z i v a j o č e v debato in zato zanimivo. 

S k r b i n š k o v a r e ž i j a j e b i la preprosta, neiskana. T u pa tam v začetku bi bi l 
umesten h i t r e j š i tempo; n i j nn si ran j e posameznih prehodov j e bi lo f ino po-
dano, prav t a k o razna na s t r o j e n j a, z lasti r a z p o l o ž e n j e pred Janovo smrt jo . 
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D r u g o d e j a n j e j e stalo na odlični višini, k a k o r redko katero v naši drami; 
težavni nastop duhovna v z a d n j e m a k t u pa rež i j sko ni bil Minljiv. L e v a r . 
Cesar in P e t e k so dali tr i izvrstne f igure, mladi Jan j e znova potrdil s v o j e 
lepe možnosti, Manjše v loge, zlasti poslanci, so ostale brezbarvne. 

Nekaj glos k izvajanju Beethovnove «Devete simfonije».* Častna naloga, 
da izvedeni v L j u b l j a n i to velepesem nesmrtnega geni ja , mi j e dala pril iko, 
da sem se s tem delom bavi l natančneje, kot j e to sicer mogoče pri splošnem 
študi ju glasbene l iterature. Razen partiturc sem imel pri l iko proučiti tudi 
važnejšo l iteraturo, ki se j e nagromadila okrog tega dela, ki j e , k a k o r se je 
zopet pokazalo, šc vedno mnogim l j u d e m m a n j dostopno ali pa celo sploh ne. 

Zato smatram za svo jo dolžnost, du — ne glede na lastno udeleženost 
pri t e j stvari — povem tudi jaz par svoj ih misli glede i z v a j a n j a in izvedbe 
tega vse p r e j nego lahkega dela. 

Čisto upravičeno j e padla pred dobrim mcseccm y nekem č lanku beseda, 
da se mora dirigent, ki se loti tega dela, zavedati v e l i k e odgovornosti, ki jo 
s tem prevzame. Jaz bi to odgovornost razširil tudi na vse i z v a j a l c e , počenši 
od koncertnega mojstra do tiinpanista, od solistov do ko ri sto v. Vsak teh fio-
delovalcev bi moral vestno pre uda riti, ali bo kos tehničnim težavam, k e r 
brcü o b v l a d a n j a tehničnega dela sploh ni mogoče govoriti o k a k i interpreta-
cij i , pa n a j l>o ta moderna, polpretekla, romantična ali celo «historična*. 

Historična bi mogla biti le, če bi se j e lotil dirigent, ki ni sposoben raz-
kr i t i skrivnosti le part)ture, ki j e prešibek, da bi razčlenil vse dramatične 
konf l ikte , k i j ih v s e b u j e ta potresni eonfiteor tako vel ike in komplic irane 
duše kot je bila Beethovnova, in bi jo i z v a j a l z aparatom, ki j e zmožen le v 
medlih konturah, j e c l j a j o pro izva jat i nuj g loboke j še glasbene in duševne do-
mis lekc tega titana. S k r a t k a ; historična bi mogla biti lc taka izvedba, ki hi 
rekonstruirala (hote ali nehote) prvo izvedbo tega dela v lotu 1824., kr> j e 
mojster brezmočen in gluh sedel med i z v a j a l c i ter ni mogel za kričat i prvemu 
izmed taktomcrcev, ki j c imel nesrečo, da j e dobil v roke to delo, s v o j e g a 
g r o m k e g a : «Stoj! Ne o s k r u n j a j mojih misli!» A k o j c neka krit iku za neko 
izvedbo «Devete* rabila v tem (siccr edino pravi lnem zrni slu) besedo «histo-
rično», bi to bilo siccr zelo hudomušno in j a z bi ne imel ničesnr pristaviti. 
K e r pa o tem iz mnogih tehtnih razlogov močno dvomim, sein p rimo ran go-
voriti tudi j a z ; Z a k a j , stvar j e vredna, da sc osvetli '/. več strani in to ne 
samo zaradi razbistritve pojmov! 

N a j p r e j o tehničnem momentu! Pri tem ne mislim lc na to, ali so iz-
v a j a l c i zmožni pravilno odsvirati ali odpeti vse t e ž j e pasaže, al i pravi lno iz-
inarkirati komplic irane ritme. Tu gre v prvi vrsti za to, ali so i zva ja lc i /možni 
k l j u b tem tehničnim težavam pravi lno zasledovati in s tem tudi plastično 
priucsti strukturo dela z vsemi agog is k i mi niansami, ki ga postavi jo v čim 
jasnejšo luč (t, j, da se doseže čim plast ičnejša izvedba). S e v e d a moru postati 
izvedba medla, n e energična iu dolgočasna, če se dirigentu n. pr. tnko izraziti 
(sicer ne prav lahko izvedl j ivi) , kratk i rallentando v m . taktu I. s t a v k a 
k lavrno ponesreči, in če рогпеје na sledečih o d g o v a r j a j o č i h mestih kar 
bruta lno iztolče «sempre in tempo t. A l i pa, če se v II. s tavku po neodločnem 

* Krit ično poročilo obeh izvedb * De ve te s i m f o n i j o priobči « L j u b l j a n s k i 
Zvon* v eni prihodnjih številk. Op. ured. 

(Dalje prlh.) F r a n A l b r c c h t . 
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